Additional instructions for
ATEX installations

RESTRICTED BREATHING TEST

After closing of the cover a restricted
breathing test of the enclosure shall be
performed".

Make sure cables terminal ends are
connected inside a leakage-free box, or use
sealed cables.

Unscrew the 1/8" plug from the housing
and connect a manometer with a cock.
Pressurize with at least 3 mbar and
shut the cock. Pressure has not to decrease
under half in 90 seconds.

Screw back the 1/8" plug.
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OononHuTenbHbIe
MHCTPYKLUU NO
B3pPbIBO3aLLMLLEHHOMN
ycTaHOBKe

OrPAHWYEHHBLIM TECT MO TA30BOV
FEPMETUYHOCTU

Mocne  3aKpbITUS  KPbIWKM  HEOBXoAUMO
NpOU3BECTU OrPaHUYEHHbIN TECT Mo rasoBom
repMeTUYHOCTU.

YpocToBepbTeCh, YTO KOHUbl Kabens
COefMHAITC B TrepMeTUYHOW Kopobke wnu
MCNoNb3ynTe repMeTU3NPOBaHHLIV kabenb
BbiBuHTUTE 1/8" npobky c Kopnyca u
nogcoeMHUTE MaHOMETP C KpaHOM.

[aitte nasnenve muHumym 3 mbap u
3akpowiTe kpaH. [laBneHne He AOMKHO ynacTb
Gonee, Yem B ABa pa3sa 3a 90 c.

3akpyTuTe Hasaa 1/8" npobky.



Perform a seal test annually or after 50000
cycles.

WARNING:
DO NOT OPEN WHEN AN EXPLOSIVE
ATMOSPHERE IS PRESENT

SPECIAL CONDITIONS FOR A SAFE USE:

- T.amb -15°C /+60°C

- Potential electrostatic charging hazard:
clean with moist cloth or antistatic products

- Low risk of mechanical danger

- Install in an area protected from exposure to
light

- The enclosure is completed by the
installation

- Ensure an external grounding of the housing

AVVERTENZA:
NON APRIRE QUANDO E PRESENTE UNA
ATMOSFERA ESPLOSIVA

WARNUNG:

NICHT OFFNEN WENN EIN
EXPLOSIONSFAHIGE ATMOSPHARE
VORHANDEN

AVERTISSEMENT:
NE PAS OUVRIR UN PRESENCE
D'ATMOSPHERE EXPLOSIVE

ADVERTENCIA:
NO ABRA CUANDO UNA ATMOSFERA
EXPLOSIVA PRESENCIA

O6ecneuntb KOHTpOnb yNnoTHeHU
exerogHo unu nocne 50000 unknos

NPEOYNPEXOEHUE:

HE OTKPbLIBATb BO B3PLIBOOIMACHOW
CPELE

CNEUMANDbHbIE YCNOBUA OANA
BE3O0OMACHOI0 UCNOJIb30OBAHUA

- OKpy>awuiasa Temnepartypa

- npaenpexaeHus OTHOCUTENLHO
cTaTMyeckoro 3apsga -— npoTupaTb
BNaXHON TPAMKOW UMM aHTUCTAaTUHECKUM
maTepuanom
- Cnabbin puck MeXxaHM4ecKoro
noBpexaeHus

- ycTaHaBnuBaTb B MecTe, 3alULEHHOM
OT NMPAMbIX CONTHEYHbIX ﬂy"leﬁ

- BNOXeHWe 3aBepLIEHO YCTaHOBKOM

- y6eauTeCb B HanMuuMM 3asemreHus
Kopnyca

DECLARATION OF CONFORMITY

Servomotor for butterfly valves / MZ
Manufacturer / Address:

ELETTROMECCANICA DELTA SpA
Via Trieste 132
31030 Arcade (TV) - ITALY

Certified Quality System:

EN ISO 9001
KIWA ltalia S.p.A.
Kl - 052925

Comply with the essential requirements of the
following European Directives and their
amendments:

2006/95/EC
2004/108/EC
94/9/EC

113G, 113D
@ ExnRIIAT4 Ge X
Ex tc llIC T135°C Dc X

Standards:

EN 60529, EN 60730-1
EN 60335-1, EN 55014-1, EN 55014-2
EN 60079-0, EN 60079-15, EN 60079-31

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Servomotore per valvole a farfalla / MZ

Costruttore / Indirizzo:

Sistema Qualita Certificato:

Conformi ai requisiti essenziali delle seguenti
Direttive  Europee e loro successive
modifiche:

Norme:

KONFORMITATSERKLARUNG

Stellantrieb fiir Drosselklappe / MZ

Hersteller / Adresse:

Zertifiziertes Qualitatssyst:

Erfillt die wesentlichen Anforderungen der
folgenden  Europaischen Richtlinien und
deren Anderungen:

Normen:

DECLARATION DE CONFORMITE

Servomoteur pour vannes papillon / MZ

Fabricant / Adresse:

Systéme de Qualité Certifié:

Se conformer aux exigences essentielles des
Directives Européennes suivantes et leurs
modifications:

Normes:

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Servomotor para valvulas de mariposa / MZ

Fabricante / Direcci6n:

Sistema de Calidad Certificado:

Cumplir con los requisitos esenciales de las
siguientes  Directivas Europeas y sus
modificaciones:

Normas:

OEKNAPALUA O COOTBETCTBUU

CepBomoTop Ans kpaHos 6attepdnsn / MZ

MpouseoauTtens / Aopec:

CepTuUdhrLMpOBaHHOMN CUCTEMbI KauecTsa:

CooTBETCTBYET ~ OCHOBHbIM  TpeboBaHWsIM
cnepywowmnx €eBpONencknx AMPeKTMB U unX
NU3MEHEeHUAM:

CraHgapTbl:
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Manufacturer reserves the right to update or Il costruttore si riserva la facolta di apportare Technische Anderungen vorbehalten. Le fabricant se réserve le droit d'apporter des El fabricante se reserva el derecho de hacer M3aroToBuTEnb OCTaBNsIET 3@ COGOI NPaBO MEHSITL
make technical changes without prior notice. aggiornamenti o modifiche tecniche senza mises & jour ou des modifications techniques cambios técnicos sin previo aviso. 11 o6HOBNSATL TEXHUYECKWe napameTpbl 6e3
preawviso. sans avis préalable. npeaBapuUTEnbHOTO YBEAOMIEHUS.
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